Hostel
0p] M3 R13A53

Hel7te] EARY AT
SALEEES N EL ISR EERE

x99
(EF=H_A2)

L Eo7ke %

A g rEl B4 d7E dikdos F ZRE ozl shes 93
e A e
ol &3 201w (Gutt 2000: 6%, Boase-Beier 2006: 4%, 2011: 2% Th& &}
U 23 "2E 23 a3 tigk 240l ciMalmkjer 2004, Bosseaux 2007,
Munday 2008: 17%). F2ke] Mo E4 A1E ulvlo](Malmkjer 2004)= ]
T34 2 (translational stylistics)°] 2t = F2=H, HY A2 &4 A+e

A7k Hag(voice), ©I'd, HE G| #AE Sot] AGA =elvertEs

*

[}

| =EL 0108E FR@SHIED Aoz daaTge A wol
78]9S (NRF-2010-327-1-A00584). A % AAbake] A Be o] whe] Az
PAEES BFT. Te o] wRA BANE BE Bt Dabe] A9l
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ol Zlolth v WY HXE Ao BAE Aysitigie W &
A g2Edte] B &ollq W g1EQ EAE BAITE £ =E
g e BAl 2o Aol MAAID. Salinger)?] ml=avd o
Iy(The Catcher in the Rye)2] & W< B~EQ] A YA grEQ] FA

%/H o]

o ghllel B o2 Bl 7 Mo} BlaEe] BAlA E4o] ool
28 2 o] wole BAA EFE FAAAE J1&dE o BAo| 9

EH = R é :[1 ] [e]
2 19509 % vlar BEE AU Aoz 29 F1F
i I~

If you really want to hear about it, the first thing you'll probably want to
know is where I was born, and what my lousy childhood was like, and
how my parents were occupied and all before they had me, and all that
David Copperfield kind of crap, but I don't feel like going into it, if you
want to know the truth.

SE9 BHEAQ el Hd(hedge) ‘and all’ 28] AUHE2 H]Eo] “kind of

crap’ ARgo] Ho]Fo] A& narrator)= 1 BAIQ] BIEFE JAE 21 3

= oJZo] o] 2vde] HAE Auisle 54AL EAloltt. of2|g wl¢- A%
A9l aEln FFEACA] e FolAle BAIY v 2o &Ald s
A FAlolth (Murphy 2011: 58). 53] 9J4]9] 55S Zo} Su s

ol
o,
fo M Mo Ho

o] FUF EEL T Aol and' & WEA LR ALg3tn k. 919 AN
ZEY A AT BE, olle) ol7h BojFFo] Hol and’e] MW 2L
o] 24l gle] §% ke sholct,

1) F WY BrEE 14E - 9% (1994) TELT] AT oYY (1998) &
ko] ml=dtolt), okl Bl ~E= TTI(Target Text 1) 28]3 Ho AL TI2E ¥



el PISH R (2T TR UERE TR e 2 199

I mean I had the whole evening free, and I thought I'd give her a buzz
and, if she was home yet, take her dancing or something somewhere (2
Ze YA AY),

919 da7 BojFo] gk @3}t Tl Welld HEo] ‘and’ = RHRAOE ARG
= 27t A g

2] ¢} 2E(Lecch and Short 1981/2007: 201)el] w2ml, Ar)2delA] o]
9} 22 FEHE AZo(inferred linkage)? &0l ‘and= EAHF 7R E A
Yar At} ‘therefore’, ‘so’, ‘but’ 52| =g]4 H&ole T HAES] Tl 4
HE =gdos THsHA wee v, <drk 54 A2 (general purpose link)
olgtnkr Eele HH ‘and’= WAE w3} FH| &S AL FEH
s e dE 5], 52 A T 2EY Sl ARsAlE B

g a4, olol thal Thew} o] A&d

=

Just because there’re crazy about themself, they think you’re crazy about
them, too, and that you’re just dying to do them a favor (¢|2A= ¢

A7kl A,

ZE9 WsloflA 290 H&EO] ‘and’= A ‘you're just dying to do them a
favor’9} A3 ‘you’re crazy about them, too’S AZA7]& LWHAQl A&
71zl dZojoltt. Zx7b AR 9] A A2 olu e H]Fo] THE AlEC]
FHol A5 Foleld, 152 A7]9 od REolgk SoFA ¥is
Zoud Aoltbgla o7l= A5, A& ‘and’] APH wHAov= A
Al et 2how F2d & Utk ole FEE FA bgE2A &

A 2 gla TSI E O B vE F & Aotk AAR o] =2

2) olggt A& ‘and’® AT AR BA FEogkn EYr| deh 2A2011)0]

Al o5 %9 WAlst @z BAsta girth o9 2 A5 AR B
£o] ‘and’9] F8 AAS 8o A(Grice 1975)04] Lutfgletzo g =99 o
A3 o] Z(Relevance theory) X33 F2 3182 9] 240 Hojsgith £
FollA= o]H gt ‘and’9] @S EAQ] FAAM WGrieit th2A Adst=A
ol 24E g g St

" ne



A e FHGE 7k TTIL ol & 28] dldsl] Wodsta gtk TT19
He7hs 7 A9 FEAAE A-AHAE st o] A F

22 A& A} anA g Agsie] 23 gl

¢

TTL A7) Al £% A Qe 75e] o A 4767 ulA

e F2, 24 g Agel Ald Rt dFn oA AEE %
e Ao A7l e AR L.
A, TT2& FAZRAF ‘7) AHES o] o] 3t 84 onlafA SabolA &
AR gefolct
2
TT2 A7) ARelA s e 7bgtel the AEE A7ld wEita
A7He, gl A7le] REeld RololE SolFn Ao # Adthw

22bee oo},
A grEo] oA FE(weakly implied)o] M HAE TTIoA <} 2o 3
FAF agA R FuslEe AS ol F ARG g #AZE TR Ae
ke AARE =8 dhe vhE EA(mind style)Z 71 dhal UThd)
Fowler(1977:103) “7§91¢] 8414 Ao}e vehjed te Az Pise o
oA A]&”(any distinctive linguistic representation of an individual mental self)
< AA37] 98l ‘mind style'olels 8015 AHgaITh of| AL Ao
Yal BARE o, Al Fold ddle] ¥R kv At B AL
Aest= 7,4\% A AAT AR e 2 Frke] XA A E wiejsi=
P2 HiE QX BA E(Boase-Beier 2004)2] YA we} o] mEAE QA
AUE Welels dold BAE vke BAR Br) ol 1700] WY HAk)
€ 9 grEolE FA A+ ul’delthLeech and Short 1981/2007 57,

> J}-%

3) ‘mind style’2 A9 - 01482012l W A 2213 F=4(2002)904 =
AN AR WG| E S, wkgro] Al g ofmlsta QIAPE oJn|shy] wiiE
o o] =RAME Wy FAE & 3lo|th.
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Boase-Beier 2007: 37). vk ©AlE £ &9 Al 1
= o] oz, 238 & AATE SAdlA g =
t}h 53 kg BEAle a4 @3t 7z A OEM 2 &) SAE Ee

MeA7t A BASS od Al (point of view) i BHA o]

o
i

Jeerlel @A=L e nke B Mexl s SA0126] oFA
AeE A B 03] ofn|a EAJd FEgth HEX}Oﬂ alA deE 5
A]';ﬁu Tr= O}Hﬁ ]—E./‘éfi a7t ' AR S o}tﬂﬂ] ]o]—_L 9\)\{_7} = o)A
(impression) & SAFEClA @21t o] =RAME F HY HiE} and'® ¢

SRS

>

2Y F AR WAE BARAY W7 YA At STt *
ol I ApelE vk EAle] BAolA AW Aot

olg]gh Wtoll A & =& A Y 2E The Catcher in the Rye®|
TGP ‘and’e] FAIZE WY HlAEdM ofgA ddHErE WY
o] WA WU 7xste] g9 Aotk A7 A, & =wolA
Hgom A2 F HY gxEs g2EQ] ‘and #A FAE YHIM T
Bo] opr ofr wH) ] WEel T3 22 =elH FSolw thA|sto]
TR 2231 Qe Ao Uehsdth o2 gh w=ela] ddolo] A2 F /Y g
Eo] YIAE A& (cohesion)dl= 7|9 E AR, HE T3} JHO FAE
AL FEotl ttee weA adE et ok @, e EEE o
g fregel ddofe] B W] A ] o] AN F WY HiES] X
o7t FAHLE frofn|grte] RS AR A, Fon|gh Zjo]E Kol
Aoz Yeyt. ofd] 275t o] =2 F WY HAEdXA 7P B2 Ao

& Hole g&o] ~opx s} of aju e FALE F HY HgrEl] £

A Aol A7,

=

o

d
24
o it o

1%

4H

u
e

[}

4

4) e HEo] and’ ® AZE F HEHo] WY F—*LE S @_7501131 == A&
Ake] AHS- glo] A7F SR wEke Al 7 Ao} old] 3

ik

ST Anyway, it was December and all, and it was cold as a witch’s teat, ......
TT1 3l E 129030tk ¥ rhie] ZABAHY mjdAl S ...
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A ush ol W] BAES WY ARNERA WY YAE afe) B
AE 7ol dgoz on ofF A3 HiEdel WA sN PART 2
AL Qo] Hele] BAlo]] Mo WM BARE Weske] 4B SAZNR
the A7keAe] 98¢ 23 T2 ok 35 Ahs 29 WY Ahed
Ae/IE A% dame) 9259 Rucs 4 demd 02 1Y 3
o #Ale A gtk 98 GiEst BE daee] 44 FA9 9ol AgE
Al A ol ERE el 4 WiEse] WAAA ) ¥
2 540] Zedth WPt o 2e@ A8 gl d@ ARe v
92E7L 93 g2ESe WA BTHI 5 F U2ES Atolo] L]

5 %

W 7229 sllo] Weke A% ek o 2% Aold AL B
on 1 g3l Fobleie BAA Bael Azl Asle,

B4 At s WY Alel o) Ade] A%Ael 724 Aoz 4
2 =R e FH ol BAR olold @ 4F WelHE %A} o
Ao ARES olobsheA 9 4 ek BAVE 2E oleid H%ﬁ
538 1) 99, EE 9o wsE, oW A%d Tt BAY 22 9
TA] ARAE TAE WA A T ASAL 22 oo ekt
of st o2 9Feb] A8l Wzt A4 Aol LY FE UrkLecch
and Short 1981/2007 27).

2 Qe Qo) A9t 2ol A A A7 A ela) o]
A& Zo] dukholt}, a8y 2|X| 9} &E(Leech and Short 1981/2007: 38)7}
gelgolg Agstn AFshiel, BA A7l 4uE A3 Astel, wi

H
b dle Ta% AR SAE =] ffste] A Rl S 5

rlr

_‘N

5) Wolol 9} 7HE (Malmkjeer and Carter 2002: 510)E £A12 o o] A3},

‘Style’ can be defined as a consistent and statistically significant regularity of
occurrence in text of certain items and structures, or types of items and structures,
among those offered by the language as a whole.



SofTle] DAY off. (STl TAT] HOEAE MY o zole]
v T e 1_.[ |_]|_—| T .J_-JLZOB

A4 A2e 9ed £480 53, WY BARINE uEg S 34
S ddold B4 W9 BlaEs] BAR 0] HRe] #AH 220 v
WA Sjlo] T AT Aol GESE o8 FALoR Pehe
Ae WY gaee] B4 978 9ld Basict

oleidt wle BAR Bel FZel] £ Qv Tauuel B A%
AQl F91 o] A eldel B5S YA NEde o BEHoR
A G&o) and’s] BA EAZE A i ofd sfElo Hgus
Ve M3k 1 4 ANE BAY BG4 fale] ZHAN =0 Zoltt
A5oE 7k BaEe] %40 Jelwrh b Re and7h WY HaE
oA Wzt SJalA o5 WEAoR 2YHEtE A Sdd B A7
LA o 249 19014 25 AR 7 Aol ARBAT 9w B4

2
Ao} and’'2 AZE TES 10714 el SAde ddeitte 1 A3}
% 250709] ‘and® TE-S WlWBEA oA 3R]

olggt L A BT 285709 ‘and® HEES BAo ARE 5319
o 250708 L oz otk & 24 del ole) A9 ‘and’ H&o]
ZAE 3197 wEo] = BX 2159 $% 28570 o]2A =Tt ‘and’
7F 5 W o] A AR HAES dAIS AN ol 2.

(©)
ST He got up and got another hunk of ice and put it in his drink, then
he sat down again.

ST He was making out like he was walking a very straight line, the way
kids do, and the whole time he kept singing and humming.

2L F 26902 TAdE0] irk pAIY 2670l = A o] Fol Aol F
= tidellA Allaisith
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o g F, T A9 diEd BAZ vl $43] A% SaolAolct

>

2.2

HI

M 2

ook 2L Wi AAE webd W "92E] g 2dS B4 43,
TT13 TT2 25 Ak x3sle] dZojn|e} J&TAL 5o %J%i g ~EQ]
‘and’7} AEEHISS BTtk TT1H TT2
2.

oA, o, -2, -, WA, -3, Y, 7, -EH, -8, -5, o}
AR, -, A -0, o, &, - Hehh ] iR, o g,
&2, aela, e, e, Ayl s, s, e

50 #7F HolFRo], AA 2857] 7HEHl oF 1%l aidehs 33] olate] &
A NEFE Hole e TT19 455 3970 7hedl 27705 A=t
% 47/2853]9] LA RI=SFE 2R3} GHE, TT20A] 39] ©] oH T e
5 HolEx H&olE: 3370 7R 270E % 38/2853] 9] Y Wl o
Hrh ole W @AYo BT 1.73]o]ojA] wHEAQl siElo|gta & ? NE %
TA(7.9)9l4 He] Hojx] 7] el SAA 7H] X (outlier)ol] aE T ut
2tA 33 os} WA HEEL HY HAE0A A EA(style marker)<]
7S T ¥ AoR Erh /1R HEoE A A o
o} 250 Hole T RlZ=ge ofle] %9 Zth

OXL

I

[e)

7) 9o S &4 A Ee] EAGTE AE Bl obA e oA LUb e}«

Soltth o] =RoAe Aod dEgelgtn A4Ee AL ZIAEIth 1
21 o] =RelME dAn, HEHAL F el o] g5 AMESIAL o]E B
FE A&olga FE Bloltk & AAAA 9] FEo1ES ouA R ERdt] A
AlE S AMe o, 919l “‘8 A& 59 9nle tholAe]y] wiie] 187
312 skt ko] A E o] 27 1998)M % 9] H&EolE2 P (form)
o wet 1 o7t =ofE M *‘ (1) Fzs] vk
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g4 A=t TT1 TT2
o3
—o}A] 64 49
_o} 36 52
-1 42 46
Jo) T 9 31
= 22 19
B 16 13
7] we 7 13
-4y 12 4
= 11 3%
ai=vd; 6 7
A} 2 4
il 5 2
A 8 9
Gl 240 252

ARQH o B 97 "AEe] Yol and’ s} o] AEH F AR Aol
=2 FES H4shs doFHaE T8 ‘and’e] FHH SIS olFE
=2 " aEo 59 Adon] st 59 HE A aRwE Alg v
A A&ole BF g W FAP ol T el ddojd djgdnt =
2 g 2Ed o] =24 dZort AR|shs HEo] Ztzte] MY HEd|A
79%, 68%%5 AAIslaL itk o5 A3 ElaEefe] FrjelM BHA HW, F W
o grEE =23 F&o1E Ao r »xE 73] Qe AL HolF w
A =24 HEols F WY HiEl 35E B4 5oz B 4 gtk

g, F WY EAEdA BAYg [ &o] 137) 7R TT19] -ofA],” “-of
a1 agla SEAPZE AAlCA 2RISR HlEe] T1%e ol2H TT29] A%
E o]y op <o aEja A B Do) FE ATt 10%E AR
Adofn] ob= F AR Alo]e] AT} o R AZAHUE W Hrt F ¢

8) TT2¢0lM F&o] ~mE’ e 33 AYshe 7le|A oA g TTICIME 1 o4 BAse
2 Hagtoz X TIaHTh
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dakslo] gAY o et & 4 9ok TT19] M7ke -ob(363] )
of Hlaf ‘-ofr’(643] LA)E BWel] A 5—}1 Atk WA, TT29] W7k o}
A1°(493] A e} -op(523] WA E HISEH AEeta Stk F HAEES H|
WP, TT2+= TTidl Bl&l] -oF & o delele 24 Btk ¢ 59 o
Adojn] e F WY HAEAXN RF FARE HIS(18%)E A gith
a#g TT29) 544 o] Ade Je)deiaz F AR Afe]o]] oHl # o]
T YA @a T ARlE BER 5olwe Aotk TTIdA = 3%= 79
EAL BolA ¥E A== AddHe v v, T2¢AM = 313] 248 12%

A= .
32014 % Wl BlaEe] Aho]E lmd Wi obi g} op 1w Al

2 3408 F Wl gree) B BA9 JolF w9 Folt WA 319
£ % e gas 25E 249 xo)d Haole) Auow g B4 &

3.1 5 Mo BAEQ] B8 EX|: =2y Ha0]

YAES] VA AL HEele RES A
N 7Rl 10707F 57 AR Afelel] ARIEAIE AR ERY
Ao7k AHgESem ol5e] A YiEdA i}ﬂ%‘}—t— HE=
68%°) fFEE Halth ol= YA drES} r/l;/]

Aoz F A&Ae] ouRAE <Ak Hl,) <o 4
of WEA A& Foin] #A AR EAA V%S St ke &

®
rE
E
[
|m
=2
>
rir
ol
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59 WA} oW WAQA FAHe FYa] mRoltk el FAH 53
7 BefRe Qe 93 diEse gel, We daEdAE AR Aole] 3
of v Melvle] el Heatel 9 Wel SAEe A T 9%
ee Bk AR} AN Meka APshe WAL Arleit

S o o] £ WAE Adshtel geh AT Addoletn
drehe AL BE ALAe Ade et Aol Ad el A%

rr

olgfle] STollA &l ‘and’= 4134 ‘He was making out like he was
walking a very straight line, the way kids do’®] AF1¥} T34 ‘the whole
time he kept singing and humming’ 2] A& AZAAZITY.

4)
ST He was making out like he was walking a very straight line, the way
kids do, and the whole time he kept singing and humming.

o] F ARde] offl WAE Pt leAls BAHA Bk ol A
FEo| AT dd giBe] SAS2 AIZE A sl Mk A
8 = oM A7t
28 &of AIAIE ARle QAAAIC FEsA Hok. 3, ofele] W9 o
P BoFRol, F e HABEs of F AR Ale]e] IAIS SASS FEL

2 @A%A g ARle] B oz ¥ A wAd 0jd wele) s

)
TTI chge] o J%%e] APk obF AHow En dohs 2
griekng. JeRa A% Redld S0 d9Eyth
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TT2 7 ohis E ojolo] TeFel A4 918 A3 Ut A etk 1
Qu| dowA A% Tl

ff
ool
e
A
ACH
=
pac
2
kv

AR Alole] i@ A4AL WA S AE TTIS) Wefe A%x 8
o] ol 4 % o] Holt AhR Mol ALY sz AHF AEE Ax 9
& 24 olop] s o] Aol A FuwdlE Y2 gdrka BARL 9)
o Ade] A4S A3 Y BET BAG Fud Y2t Bl A4dsY
A AAR D STk de] BERAL e e TN FE EES
o] 2Mo] AEE A1 e BHE Welu £ o] BA o] o] 2
omA FuilE P AL Tl 9 A% gtk e TRAA o
o] Fuwdl2 Rt BEe Adsds Bgel ohle ddx 2@ Ao
2 B4 vhgo] aeiich AR, A9 F A9 dAEGAE F AR Aol
oa Agatel el BARoE Seun gom Ed tes Aesta ok
ot Wbt AR BE H4RALE A

= s 5
Alell that 2159 A7 trar] vl Be dojgds A9

DU

wezlel w2l ol del NEAel Bl GRS A E o
A% st 212 A ool A3 diEdN 7T FEE o
A719] o7k A7 Aol vt eloplE s ATk Adle] Ml Az 3
Az AYE S Q9 F AL Lozt A b gt gl
BUAT, TUE REE A GUE 87 @tk 220 $BE dojmeln

al
FEL ARNA AdeINZE B Aolgte dval weth 281 Y
o

93 g2Ed] yehd 59 59 dHCE SES o] oloplE Mwsia 3

(6)
ST She was pretty young, but she had this terrific figure, and I
wouldn't've put it past that Cudahy bastard.

TT1 2 o= ob4 3 ogix|wt 4dg Frle AWl a4 54 7t
3] o] 2™ AAEE viede fda A4 Ayt
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T2 T ob) ofelxe Ba Bolg 7Hn 99 Wil Ackslet
& Fe P8 AFAE Adkn Y23

AA] Eﬂ}\Eoﬂk: ;q]cdo
a8 a9g AU
ek 2A717F 28 AL s

*J%‘J BUE A AT} ARl o Fohz] Aths] 7}
S 7 €9 Azto] B FEoH 71EE

Qlo] et muile 7kl RAFte] A}

ole] od A7} A=A Ao F2d 37 "t oy 9 g

Eo} i) ¥ grESS T AR Afele] IAE =E]A A&l

A BAR o R Fdsta vt TT19] M97ke i ee A3 HE AL

g Ao zn AlQle] A HulE AWtk e Aade] wAen|zt A

§ —

50

il

pac)

o,

Ach

fr
so Mok

b 38 A% sl 8 A0l aauA sk ek 9, TI2e) Weske
o QZoln] 7] WS Heelel TEo] 1A ARE T AAL WA
o2 QS| goRA S} F2A S 42 FE| WA a3

A2 the e H&olE Hugoms TT1 Welel e F AR A

S s ek okl n TR Wetel AR ol 2
ZH T 9eE HJETEY
ols} 2] % A Al b3 *34_047}91 wel2 Aolel dlo] Age 9
sEel @

A

So} BN e A9 w—t— 20 giESE e 28 AAE 5

Agol F530 B W 93E Fu ek 92 9 5

A wBHoR W old A ol T AR ta Mesle 9

A Afeln] olglo] 71T FEY NEL FolAl MY Hlame] 2EAA}
o

94 Yiese ted T55E 0 93¢ 7131 9k Relh

9) & AL AAeARe] (6)9) F MG FAR Ael2AL AT slek 2eu
S woie 2Al Aelg woln Uk BAd Aot U Welzae] 4L

" FEs=Lte] Walo] A& thEd| gl
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Aol Fe ket Wo] "B TTIS -obrl(64) “-342) “-oK36) ‘-t
(22) 9] ANIEES Holn] TT29] MY YrEs -oK52) -o}X(49) “-31(46)
‘o) T3y £ Holu gtk F4F(2012)0l4 A4H T o A}
& HE 2AH2002)0] wEH, dho] AZojw] AA| FES 2817HA TG
AHHIES Hole AL opboln] o e vl WAl B NIEE B
ATHARI TS -oF <317 AP “-A]” -opx]). op o} opa]’o] Wb Wl
Hlashd, W gAE TTIE o] Mweidhes t28 Holu gle
TT2& 23A @t} =, o] v G| TANIE] o3 o] i
B TT19] ‘-opx ¢} -op <] WA RIE= U (deviation)s Holil 9o
TT2E 234 @tk @, 5 3o d2ES vwshd, o] Ak TT204
el Wl &SRt TTIolA ke a2 gt 53] F HY g
Edlx AHE HE] AojoA HH, ThE ofd o] Hr} 7P 2 M9
AolE Hola Itk ofefle] o] HojFo], TT1lA Aee] (o) FEa
E 3%E A TT204 2A4L 12%S 2A|gte] F W glaEd Ay 7}
A 2 DA HlEo] Aol Hole 94R Ut

&3 o
flo

]
—

Z
<D T

X

1

(3 1. ¥ ¥ Hase] B0 LY b|E)

B ™m
BU a%_ 2% 1y 2% i
5%

7l 2o
3%

=
o elme] BAK Aol ol O] o Jeln AEke FAOR 714 A
ol

Adoju] opA & dubR oz AR Ak WA Sl 7 AFdE Udet



SofTle] DAY off. (STl TAT] HOEAE MIuN o zold]
v T e 1_.[ |_]|_—| T ._:_-»]‘_le

Ed AF AHEEE Aoz BauFa JuiESR 2012).10 TTIe]A -opr7}
223 TT2004] “-op 7} 2291 olefje] &eE H7|Z skt

Q)

ST So I went up to my room and put on my coat.
TT1 A ol 27 %S 2HA L.

TT2 i W ez 27} o %S Uitk

(]

A H2EdA FE& APle] Wog St ARdF a3eA RE e
AE HEo] ‘and’E ARSIl Eetal Qi ko] 2x(1975)9] distAE
FEle] A E(Maxim of Manner) oA B, AR dFA| 29 519 4
o me} 7 Abde] AR MsEa ik F HY HAEE o] F AR
G BAE 24 Ade] bl s o g Hustel BAAoR wetn o)
o} 22y TT19] MY7be o E MA] o] T Abe] A2 SHE Apie s
ZE9 Sy FAHEA sk it v TT29] WYyl A4
Wow SeRb AR ok (FEC]) YFE U AR o AxEAY F A
7ol o AR o] Folxl Qe Fa St old A TT29 "7}t
%

.

1o mu ofx r

(o]

= B4 f3ke] afole doloA A7
ofv] of & HEA AZoln|2A 121 ol BdA Aoz 1 29)

10) ¥ W9 grEdA 93 g2E9 and F&de HY A3yt M2 2jo] S Hole
7b A5 dAdatr] flsto] TT12 TT20A AeE H&ol5e] BRI R Aol
7b BAACRE Fefudt RS ARSI ol & 93 ofFlg 1 o3l 5] EE
o2 FH} NESFE Hlushs Wk vl AR JlolAlF ()= ©83k
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that crap, and I guess they cost quite a pretty penny.
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[Abstract]

A Study of Translator’s Choice of Stylistic Features:
Two Translations of J.D. Salinger’s The Catcher in the Rye

Cho, Euiyon
(Dongguk University, Seoul)

Based on the method of translational stylistics put forward by Malmkjer
(2004), this paper gives a stylistic analysis of two translations of the
American English novel The Catcher in the Rye by J.D. Salinger. For this
purpose, the basic assumption taken in this study is that a translator’s
(writing) choice of a word/phrase or structure reflects his or her cognitive
state of how he or she views the world or the literary world in his or her
cognition, called ‘mind style’ in Fowler(1977). The main focus has been put
on how two Korean translations translated the source text's general purpose
link conjunction ‘and’ sentences. What has been found is that in the two
translated texts, logical connectives such as ‘-©}*]’(then, because) ‘-©}(then,
because) ‘-’ (background) and ‘-¥A1’(during) are dominantly used in the
place of the English ‘and’ conjunction whose function is known to be a
general purpose link, being different from those logical connectives such as
‘therefore’ and ‘so.” The statistical result of this paper shows that the style of
the two translated texts of using those logical connectives runs against the
trend of modern novels which use few logical connectives as attested in J.
Joyce’s Ulysses (Leech and Short 1981/2007). Although the two translated
texts are not much different from each other in terms of the frequency of
logical connectives, one of them, TT2 in this study appears to have used
noticeable numbers of two juxtaposed sentences without any connective. Since

the ‘zero (o) connective’ took the fourth in the frequency of the connectives
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used in TT2, it has been taken as a style marker and given a stylistic analysis

in this paper.

» Key Words: translational stylistics, mind style, translator’s choice, conjunction and,
statistical method
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